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Серед головних характеристик концепту дослідники розглядають 

семантичний опис синтагматичних та парадигматичних зв‘язків слова-

імені концепту, побудову синонімічного, антонімічного та гіперо-

гіпонімічного рядів його імені [1]. Вивчаючи наскрізний тип зв'язків у 

мовній системі, синтагматика визначає комбінаторну здатність одиниць 

будь-якого рівня, тобто потенційну можливість їхнього лінійного 

сполучення в мовленнєвому потоці [2, c. 542].  

Детермінуючи концептуальний простір, синтагматична зв‘язність 

текстових компонентів дозволяє виявити компоненти концепту, в яких 

відображається його реальний зміст [3, с. 16]. 

Метою представленої розвідки є аналіз синтагматки засобів мовної 

репрезентації субконцепту ΑΡΡΩΣΤΙΑ, який поряд із субконцептами 

ΝΟΣΟΣ та ΑΣΘΕΝΕΙΑ формує ядро макроконцепту ХВОРОБА  

у давньогрецькій мові. Дослідження здійснено на підставі 

лексикографічних джерел [4; 5; 6] та корпусу різних за жанрами  

і тематикою оригінальних текстів. 

Притаманний згаданому субконцепту пучок сем, які об‘єднуються 

загальним значенням «недуга, хвороба», під впливом контексту може 

актуалізувати одну зі своїх складових, на чому зупинимось детальніше. 

1. Група сем «фізична недуга». 

Семи «хворий стан організму» набувають іменники ἀρρφστία та 

ἀρρώστημα, субстантивовані прикметник ἄρρφστος і participium 

praesentis activi дієслова ἀρρφστέφ, які виступають підметом або 

непрямим додатком, а у атрибутивній функції – означенням іменників 

ἅνθρφπος, σῶμα, назв частин тіла та їхніх функцій, а також дієслово 

ἀρρφστέφ: ἀππυζηία ηοῦ ζώμαηορ (Isoc. 5, 1, 5; D. Tim. 161, 1) «хвороба 

тіла»; ἀππυζηία ηπισόρ (Arist. GA 785 a, 20) «хвороба волосся»; ηῶν 

ποδῶν ἀππυζηία (D.C. Hist. 80, 5, 2) «хвороба ніг»; ἀππυζηία ζηομάσος 

(Plu. Cic. 3, 7) «недуга шлунка»; ἀππυζηήμαηα καμνούνηυν (Bas. Ep. 60, 1, 

7) «хвороби стражденних»; ἄππυζηοι παπ‟ ἡμῖν (Lib. Ep. 78, 2, 2) «наші 

хворі»; (Ἀγηζίλαορ) ἠππώζηει ηό … θέπορ καὶ διὰ σειμῶνορ… (X. HG 5,  
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4, 58) «(Агесілай) хворів влітку і упродовж зими». Згадана сема також 

притаманна прислівнику ἀρρώστφς у поєднанні з дієсловом ἔτφ 

вжитим у неперехідному значенні: ἀππώζηυρ ἔσει ὁ Φιλοκπάηηρ (Aeschin. 

2, 14, 5) «Філократ є хворим». 

Якісних характеристик семі «здоров‘я» іменників ἀρρφστία та 

ἀρρώστημα надають прикметники, які вказують на тривалість, ступінь 

вираженості тощо: … ἐν ηῷ σειμῶνι ἐλάηηυ μὲν ηὰ ἀππυζηήμαηα 

ἢ ἐν ηῷ θέπει (Arist. Pr. 826 b, 16) «взимку хвороби менші, ніж влітку»; 

πολύηποποι ἀππυζηίαι (Gr. Nyss. Mort. 9, 37) розмаїті хвороби». 

Сема «набуття хвороби» актуалізується у дієслові ἀρρφστέφ 

вжитому у аористі з інгресивним значенням, при якому суб‘єктом дії 

виступають іменники на позначення істот: Ὅηι μὲν ἠῤῥώζηηζαρ, ἔγνυμεν, 

καὶ ὅηι σαλεπῶρ ἠῤῥώζηηζαρ… (Chrys. Ep. 18, vol. 52, p. 637, 9 – 10)  

«Я довідався, що ти захворів і що захворів важко…».  

Частіше дане значення притаманне іменниками ἀρρφστία, 

ἀρρώστημα та прикметнику ἄρρφστος у поєднанні з дієсловами 

ἐμπίπτφ, γίγνομαι: ἐμπίπηυ εἰρ ἀππυζηίαν (Ael. Varia 5, 2, 2) 

«занедужую»; Σκιπίυν ἐρ ἀππυζηίαν ἐνέπεζεν (App. Hisp. 137) «Сціпіон 

занедужав»; ἀππώζηημα γίγνεηαι (Arist. GA 726 a, 12) «виникає хвороба. 

2. Група сем «слабість». 

Сема «нездатність вчинення певних дій, неспроможність» 

актуалізується у іменниках ἀρρφστία та ἀρρώστημα у контекстах 

соціального спрямування, зокрема у поєднанні з іменниками δῆμος, 

στρατιά, τύραννις, πόλις, ἐκκλησία тощо: οὐδὲ ὁ νόμορ ἐᾷ ηὰρ ἐκ ηοῦ 

δήμος σειποηονίαρ ἐν ηῇ βοςλῇ ἐξόμνςζθαι, ἀλλὰ καὶ ηὴν ἀππυζηίαν μος 

δηλώζονηαρ (Aeschin. 2, 95, 1 – 3 ) «закон не дозволяє відмовитись від 

народних голосувань на зборах, щоб виявити мою нездатність»; 

(οἱ Πάπθοι) μαλακίαν ηινα καὶ ἀππυζηίαν ηῶν Ῥυμαίυν καηέγνυζαν  

(D.C. 49, 20, 1) (парфяни) довідались про якусь слабість і нездатність 

римлян; ἀππυζηία ηςπάννιδορ (Plu. Dio 37, 7) «нездатність тиранії»; 

ἀππυζηία ηοῦ ἀδικεῖν ( Pl. R. 359 b, 1) «неспроможність чинити кривду», 

ἀππυζηία ηοῦ ζηπαηεύειν (Th. 3, 16, 1) «нездатність виступити 

походом»; ηὴν θύζιν εἰδὼρ ππὸρ ,<…> ηὰρ ππάξειρ ἀππυζηόηεπαν οὖζαν καὶ 

μαλακώηεπαν (Isoc. 12, 9) «знаючи, що природа (людини) <…>  

є нездатною до дій і слабшою»; ἀππυζηήμαηα ηῆρ πόλευρ «слабість 

міста» (Bas. Ep. 66, 21, 4) ἀππυζηήμαηα ἐκκληζιῶν (Bas. Ep. 80, 1, 1) 

«слабості церков».; <…> ἀηολμία καὶ ἀππυζηία ππὸρ ηὸ ππάηηειν  

(Plu. Mor. 57 d) «нерішучість і нездатність діяти». 

Сема «моральна слабість» експлікується у згаданих іменниках  

та прикметнику ἄρρφστος у поєднанні зі словами, які називають 

психічні стани або ментальні процеси, наприклад, διάνοια, υστή або  

у відповідному контексті: ἄππυζηορ ηὴν τςσήν (X. Ap. 30) «морально 
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слабий»; τςσαὶ ἀππυζηόηεπαι (X. Oec. 4, 2) «дуже нестійкі душі»; 

παποῦζα ἐν ηῷ ζηπαηοπέδῳ ἀππυζηία (Th. 7, 47, 1) «моральний розлад 

існуючий у військовому таборі»; ηῆρ λίαν ἀππυζηίαρ ἀπαλλάγηηε  

(D. Ex. 53) «позбудьтесь надмірної слабкодухості». 

Сему «менший ступінь вияву, недостатність» набувають іменники 

ἀρρφστία та ἀρρώστημα у поєднанні зі найменуванням фізичних 

процесів та станів, що властиве для наукового, зокрема, медичного 

дискурсу: ἀππυζηία ηοῦ θεπμοῦ (Gal. Temp. 1, p. 581) «нестача тепла»; 

ζύνδεζμορ ῥώμηρ καὶ ἀππυζηίαρ (Gal. UP 4, p. 7, 18) «поєднання сили  

і безсилля»; ἀππυζηία δςνάμευρ (Gal. UP 4, p. 155, 8) «брак сили». 

Сему «вада, недолік» згадані іменники актуалізують у поєднанні  

з найменуванням абстрактних понять: μικπολογία και πλεονεξία <…> 

ἀππώζηημα παηπῷον (Plu. Nic. 28, 4) «дріб‟язковість і жадібність <…> 

успадкована від батька вада»; Ἰαηπόρ ηιρ … ηῆρ τςσῆρ νόζοςρ, ὅζηιρ 

ἀκολαζίαρ καὶ πλεονεξίαρ καὶ ηῶν ηοιούηυν ἀππυζηημάηυν δςνήζεηαι 

ἀπαλλάξαι; (D. Ch. Or. 13, 32) «Чи якийсь лікар зможе позбавити  

від душевних хвороб, таких як безкарність і жадібність і подібних  

до них вад».  

У християнських авторів ἀρρώστημα іноді набуває значення «гріх» 

виступаючи суб‘єктом при іменниках ἄνθρφπος, λαός і под.: 

ἀππυζηήμαηα λαοῦ (Bas. Ep. 197, 1, 30) «гріхи народу»; ἀππυζηήμαηα 

ἡμῶν (Bas. Ep. 203, 4, 7) «наші гріхи».  

Сполучуваність лексем утворених від твірної основи αρρφστ- 

виявила, що для них властиві насамперед онтологічні (ἐν ἀρρφζηίᾳ 

κεῖμαι, ἀρρώζηφς ἔτφ), фінальні (εἰς ἀρρφζηίαν ἐμπίπηφ), якісні (βαρεῖα 

ἀρρφζηία), емоційно-оцінні (ἀρρφζηήμαηα πόλεφς) характеристики,  

а також характеристики релятивності (ἄρρφζηος ηὴν υστήν)  

і посесивності (διὰ ηὴν ζὴν ἀρρφζηίαν, ἄρρφζηοι παρ‘ ἡμῖν). 

Аналіз синтагматичних зв‘язків вербалізаторів субконцепту 

ΑΡΡΩΣΤΙΑ дає підстави визначити його інтегровану сему, а саме —

«безсилля». Моделювання семантичного поля субконцепту ΑΡΡΩΣΤΙΑ 

на підставі принципу семантичної близькості/віддаленості від 

інтегрованої семи та частотності набуття певних значень номенів 

концепту дозволило прийти до таких висновків: 

1. Ядро семантичного поля субконцепту ΑΡΡΩΣΤΙΑ представлене 

семами, які дублюють інтегровану сему: «недуга»; «безсилля»; «стан 

поганого самопочуття». 

2. Параядерну зону складають семи, які розширюють/звужують 

сему «неадекватний стан організму»: «недостатність», «менший 

ступінь вияву», «нездатність».  
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3. До периферії належать семи, які пов‘язані з інтегрованою семою 

внутрішнім змістом і є наслідком вторинної номінації: «вада, недолік», 

«гріх».  
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Introduction 

One of the most promising and efficient ways of creating new words and 

expressions in computer lexis is through lexical-semantic analogy, which is 

a powerful tool that allows users to create new words, the meaning of which 

can be easily guessed or deduced.  

For example, the word ―mouselexia‖ (mouse+dyslexia) clearly indicates 

the inability to use a computer mouse, and ―netroots‖ (net+grassroots) 

suggests social activity on the Internet. Other examples of neologisms 

created by analogy, such as ―junk sleep‖, ―binge learning‖, and ―Swiss Army 

phone‖, have also emerged through this process, enriching the computer 

lexis and making language more efficient and user-friendly. 


